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Notas sobre la novela histórica 
acerca de Chile 

S curioso. por lo menos. estudiar el papel que Chile 
representa en la hcción histórica. La historia tra­

ta de pintarnos como somos o hemos sido en el 

pasado y algunas interesantes monografías han 

escrito los investigadores extranjeros sobre nuestro país; el 
VIaJero nos describe con la potencia plástica de sus ojos y hay 

.también pléyade . de hermosos libros de este género; el novelista 

de este tipo en cambio se mueve en el i!imitado campo de la 
imaginación y teje a base de hechos. tradiciones o leyendas el 
cañamazo de la trama que le permite animar caracteres, des- . 

cribir paisajes idealizados o mover con agilidad sus símbolos. 

A Chile le ha tocado a veces aparecer en las revistas de 

boulevard con los colores oleográhcos de una farsa de mal tea­

tro y peor información: o es la dama chilena de una opereta. que 

( *) E ugenio Pereira S las.- Profe.sor de Historia Americana en el 

Instituto Pedagógico de la Universidad de Chile. Ha viajado, en mis¡Ón de 

C8tudio. varias veces a los Estados Unidoe. E.s Presidente del Instituto Chi­

leno-Norteamericano de Cultura. Es el autor de numerosos opúsculos his­

tórÍcoe y varias obras de Ínvestigaciói:i .sobre el dcBarrollo de la cultura ar­

tística del país Sobresalen entre sus ,trabajos: <Juegos y alegríaa coloniales 

•n Chile> y <Loe orígenes del arte musical en Chile>. 
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reparte esmeraldas entre sus numerosos amantes. anacrónica 

Quin trala perfumada y vestida chez Patou. o bien se nos evoca 

entre unos indígenas de paropillo como en aquel ~ Chile. Bom. 

Bom y el couplet « Comme c·est rigolo I'amour a Santiago>. 

que gozaron los trasplantados par1s1noa en loa años incompa­

rables de buen humor y gracia de Ía pre-guerra de 1914. 

A veces nos encontramos en la literatura con sorpresas y 

no es de las menores aquelia que nos produjo el cuento de Jean 

Giraudoux. «Manuel. el perezoso» (La Escuela de los Indiferen­

tes . traducción de Tomás Borras. Colección Con temporánea." 

Calpe, Madrid. 1921). en que la protagonista es Renata-A relia. 

hija del emperador destronado de Chile que dormía en 1a noche 

«en que los revolucionarios asaltaban el palacio. Al día siguiente 

hicieron barricad a s en las cuevas. por miedo a las locomotoras 

que los republicanos iban a lanzar. si.n maquinistas. sobre San­

tiago. desde lo al to de los Andes )>. Para completar este guión 

cinematog ráhco a la Hollywood. hay también un Don González 

y un Manuel IV. duque de Tacna y puntos g e ográhcos como «la 

calle mayor de Coquimbo y Rancogna (Rancagua). 

Bie n podemos perdonar al delicioso autor de S imon le Pa­

th étiq e . o al diplomático de A,nica America o al dramaturgo 

simbolista , estos inge nuos o deliberados errore~. pues no pensó 

nunca escribir una nove la histórica, ni sujetarse a las reglas que 

e1Ia impone. Nos o c up a r e mos. pues, de aquellos libros que caigan 

dentro de l a definic ión del g é nero, aceptando las acertadas pa­

labras de Amado Alonso: « E n la vida tradicional de la novela 

histórica se ha ido ace ntuando como rasgo hsionómico esta pe­

culi r actitud de lo s au t ores: el que releguen en su atención a 

segundo término lo que es propiamente creación poética, y que 

ee a pliqu "' n c ad a v e z más a la elaboración y presentación artís­

tica qe un material intelectualmente dado, (1). Comprendida 

(1) Amad Alo n s o, E nsayo obre la ovcla 1-1 i lórica. El modernismo en 

La Gloria de don R:imiro. Institu to de Filologia. Buenos Airea. 1942. 
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así. «la novela histórica. según la ahrmación de Carlos M. Ra­

ma. es un género literario int~chablc. Saca su material d ·e la 

Historia. da imágenes de un pasado histórico determinado. pero 

las ofrece como purs literatura. sin la pretensión de valer como 

verdad estricta. aún cuando crea el autor que su representación 

del ambiente histórico es exacta (-). . 
1 

El valor peda
0

' .; i o del género es innegable. «Toda biblio-

teca de liceo o colegi - 0 scribe Harold Temperle debe por lo 

menos dedicar dos estantes a las obras de ficción histórica (3). 

Chile. por su pec_uliari 1 a d eo ·r·' hca. social. ha n.traído la 
' 

atención de los escritores. Basta ci ~ar los nombres mundialmente 

conocidos d H inri h von t l is t. Herman Mel ville o J oseph 

Conrad 'para demostrar esta atr cción que tratamos de explicar 

en estas p~ 
0

Ínas. Y en v._rd d. e l país es pródi
0

0 para la temática 

liter~ria. La A ra, na. d don Alons o de Ercilla y Zuñiga pro­

dujo una extraorctin---ria floración d e romances y comedias en la 
literatura del siglo de oro espa~oI. :fíubo Óperas ~n que el esce­

nario estuvo en Ar co como aquella Gla ra y Caroliano. de 

]osepb Lidon estrenada en el Coliseo del Príncipe en 1793 (4). 

Sin embargo. en la legítima novela histórica española la segunda 

patria de Ercilla parece estar ausente. salvo en el ejemplo de 

que citamos más adelante. 

Un personaje que por derecho propio es un r01nat"l_ce autén­

tico: Doña Catalina de. Erauso. la famosa Monja Alférez. ha 
sido tema de una comedia en verso. de una zarzuela y de innu-

(2) Carlos M. Rama, La Hi ria y la Novela. Montevideo. 1947. 

(3) Harold Temperley. •Foreign Historical Novels. Historical Associa­

tion, London pág'. 2. 1929. 
(4) Ver José T. Medina. Los R omances basados eh La Araucana. San­

tiago, 1918; E. P. S. El exoti mo americano en la ópera. Revista Mu.s.ical 

CLilena,' N. 0 15. octubre, 1946. 
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merables ensayos bio~ráhcos. pero fuera de un título en la lit~ 

ratura chilena no · conocemos sobre ella novela alguna (5) . . 

Sobre doña Catalina de los Ríos y Lisperguer podría com­

pilarse una imponente bibliografía espigando lo que sobre ella 

se ha escrito en Chile. pero fu era de la traducción inglesa de la 

novela de Magdalena Petit se buscaría tal vez en vano una 

obra extranjera. 

En fin. no es este el momento de aquilatar el valor en po­

tencia de nuestra evolución para la novela histórica interna­

cional. nos circuns ribimos con modestia a inventariar los tí­

tulos que hemos encontra do en nuestras rehuscas. ni muy di­

latad s ni muy e x h a ustivas. sobre este tema, glosándolos con 

algún comen tar10 explicativo. 

FUE NT ES B IBLIOGR ,, FICAS 

Bakex. Ernest A.-- A Cu ide to Historical Fiction. London. Routled­

ge and Sons. 1914. 2. ª ed. 

Boclc. Dr. Hermann y Weitzel. Dr. Karl.- Der Historische 

R o,nan als B 0 leiter der \Veltgeschichte. Ein. Führer durch 

das Gebiet der historische n Romane und Novellen. Hach­

meister and Thal. Leipzig, s. f. 

M aigron. Louis.-Le roman historique a Cépoque romantique. 

2. ª ed. París, 1912. 

Nield. Jonathan.- Guide to the best Historical Novels and Tales. 

Elkin Mathews and Marrot. 5. 11 ed. London, 1929. 

(5) Sobre la Monja Alférez ver: Diego Barros Arana, Obra.J Completas. · 

Tomo VIII. p á g. 213 y sigts. y JosG T. Medina, Historia de la Literatura 

Colon ial de Ch ile. Tomo II. pág. 29 -291. 1878, La novela. chilena a que mo 

refie ro es La M onja A lf érez. Crónica de una. vida que tuvo per6.l de romance, 

por Raúl Morales Alvare.z. Santiago. 1936. 
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. 
Sturgi~. Cony.-The Spanish \Ylorld in En<1lish Fiction. A biblio-

graphy. F. W. Paxon Co. Boston, 1927. 

Zellers, Guillermo.-La no ela hisl ' rica en EspaFía (1828-1850). 

Instituto de las Españas. Nueva York. 1938. 

a) ÉPOCA QE LA CO QUISTA 

l. Lamarca. Francisco Loubaysin de la (1558-? ).- Historia 

lra icóm ica de don H nrique de Castro en cuyos extraños su­

cesos se ven los varios y prodig iosos efectos del Amor y de 

la Guerra. dirigida a1 Illustri-mo y Excelentísi-mo Prín­

cine don Luis de Lorena. Cardenal de Guisa, comuuesta 
- . .. 

por don Francisc-o Lubaysin de Lamarca. Gentilhombre 

ordinar~o-o de la Casa del dicho Señor. 

En Parfa. Véndese en la Galer~a de los prisioneros de] Pala­

cio en Ia t-ienda de la viuda de Matías Guillemont. ~1D XCVII 

14-879-6 p2ginas. Acabada de imprimir en París en la Im­

prenta de Adrián Tiffeno a costa de la viuda de Guillemont 

a 19 de enero de 1617. 

La dedica tona esta firmad a en París. a 4 de febrero de 

1617. 
Vizcaíno de origen, nacido al par.;cer en 1558. ~I autor fué 

gentilhombre de Luis de Lorena. para cuya alegre corte debió 

componer sus novelas. una de 1as cu a les. Los Engaños de este 

Siglo y hi loria suced ida en nuestro tiem pos (París. 1615). vino 

reeditándose hasta el siglo XI X (Medina cita una edición de 

San Remo en 1875) . La que examinamos pertenece a «la primi­

tiva novela histórica española. aquella que Menéndez Pelayo ' 

define <como una rama desg ajada de las crónicas n2~ionales e 

injerta en el tronco de la litera tura caballeresca:» . El juicio de 
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Ticknor en su «Historia de la Literatura» es categórico. aunque 

dudamos por el resumen que ofrece que la ha;a leído con de­

tención. Amalgama confusa y extrañ;._ de sucesos ciertos. con 

aventuras imaginarias ... : «como novela histórica· es cansada y 

malísima» . son las frases que sintetizan la opinión del historiador 

norteamericano que_ inserta también Medina. . 

Para nosotros tiene. sin embargo. un valor documental. 

pues refleja la influencia de La Araucana en el campo de la no­

velística. 

Su comienzo lo prueba ~ En la Antártica regi9n hay una 

Provir¡cia llamada Chile» . 

Difícil sería 'ofrecer una explicación de su trama confusa. 

Sirva de ejemplo. el argumento con que encabeza el autor el 

libro primero: 

«Los araucanos derriban el Fuerte de Tucapel y degollado 

que vieron a los españoles que estaban en el presidio. sabiendo 

que Valdivia vien~ contra ellos. le salen al camino y le dan bata­

lla. Y con-io don Enrique de Castro viese a V aldi vía y todos los 

suyos muertos e prisioneros. saliendo con el favor de la noche 

del estrago corrío hasta que su caballo (que estaba herido) mu­

río entre las piernas cerca de un monte. Cuéntase la extraña y 

prodig iosa aventura que lo Bucedío entrado que hubo ~n él y como 

le fué al am a necer a la cumbre de una sierra, asi como una visión 

que se le había aparecido le · había dicho. A donde llegad~ hallo 

una Ermita y en ella otra aventura no menos extraña que la 
. 

pr1mera ) . 

En breves palabras se trata de la historia de Enrique de 

Castro. de lindo talle y grandes prendas» . que herido en la 
batalla de T ucapel. encuentra refugio en la ermita que le había 

señalado un herido (que resultó ser su padre). Allí lo cuida el 
Ermitaño (que resulta ser su abuelo). viejo de estos sigl6s que 

no se cansan nunca de hablar» . Tan to ellos como otros persona­

jes que van a9arec:Íendo. por ejemplo. Andalio de Mendoza. 

hij'o del Marqués de Cañete. relatan sus respectivas aventuras. 
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La una nos lleva a las campañas de Italia de los franceses desde 

la entrada de Carlos VIII hasta la batalla de Pavia. La otra, 

acompaña el viaje de Magallanes y describe los amores de An­

dalio y de Elisaura. hija del rey de Suba en las Molucas. La 

tercera introduce a la hermosa Leonera, y la vida en Sevilla. 

Al final del ar 
0
'umen to se describe la toma de Concepción 

y se pr mete una se ·und parte en que se dará solución a los con­

flictos de 1 s p .... rsona ·es. 

En el fondo históri o hguran la conquista de México y 

Cort"' s: Alm 
0
ro y Pizarr e n el Perú: los jefes indios,. Lau taro y 

Co1ocolo y descripciones de las costumbres de los aborígenes de 

Chile. 

No sabemos si se publicó esa sedunda parte prometida. 

J. T. Med!na en su !-lis ori d l Lit rat ra Cólonial de Chile, 

tomo II (S n '"Íago . 1 8 ) . pá s. 29i-2 2 y nota 4. al hacer la re­

~eña bibliográ hca del libro. se re fi ere a una segunda edición de 

16 ...... l. r eren ia que no pudo en ontrar. Tal vez pueda tratarse 

de esta segunda p ar te. En la licencia que se otorgó al autor para 

imprimir el libro s e h abla de una edi ión en español y otra en 

francés. 

2. May. Stella Burke (Mrs. Earl Chapin May).-The Conque­

rors Lady . Inés Suárez. With a frontispice by Jea:i Char­

lot. Farrar and Rinehart. New York, 1930. XIIL-331 y una 

página de bibliografía. 

Nacida en Des Moines (Iowa, .U. S. A.). periodista y dra­

maturga, animadora de di versos movimientos feministas, la 

autora realizó una jira a los países de Hispanoamérica en los 

años de 1921 y 1922. Lo relativo a nuestro país puede leerse 

en el libro del esposo Earl Chapin May 2.000 n1iles through 

Chile. The land of more or less. The Century. New Yor~. 1924. 

La novela que nos ocupa viene dedicada a las mujeres de 

Chile y en la introducción lamenta que <ningún monumento 
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m.arque el sitio en que el valiente pie de Inés Suárez hollara 

tierra chilena». 

Sin duda alguna. e.i comparamos el contexto histórico de 

esta novela con el artículo que dedicara a Doña Inés Suárez. 

el señor Gustavo Üpazo Maturana (Boletín de la Academia 

Chilena de la Historia. Año VIII N. 0 16. 1941). encontraremos 

errores cronológicos. pero la obra está basada ~n una in vest;ga­

ción seria. Hay animación en alguno~ de sus cuadros. hde1idad a 

los caracteres reales y un espíritu de justicia al describir las ha­

zañas de esta mujer. la primera en nuestra vida histórica. 

Tiene además el mérito de haberse adelantado a los escri­

tores de habla hispan a en escoger un tema digno de ser novelado. 

A r atos el libro _es m á s bien biografía que obra de imaginación. 

En el epílogo se insertan algunos documentos, extractados del 

Archivo Nacional. 

b) É POCA COLO 11\L 

3. Kleist Heinrich von (1777-1811).-Das Erdbeben in Chili , 

(1807) . Ed. Fritz lfeyde r. Berlín. Ilustrada por Alois Kolh 

con ocasión del 110 aniversario de la muerte del poeta. 19 

p á ginas de texto. 8 litografías originales. 

Kleis t . alma rom á ntica. se sintió siempre atraído por lo ex­

trañ o. por lo m a ravilloso y sin duda este espíritu lo llevó a 

si t u a r en América dos de sus famosas nove las cortas. La {Vot1ia 

de anta D minga y E l T errem oto de hile. Los historiadores de la 

lite r a t u ra alemana conced en a esta última un· puesto excepcional. 

la d e h a b e r sido una de l a s primeras novellen . en dicho id ioma. 

Fu ' publicada en septie mbre de 1807 en la revista /vforgen 

blat. c o n el tí tul o de J rón _im o . ' ./ os f a. U na escena del terremoto 

de Chile en el año de 1647. y recopilada en' sus « Erzahlünguen» , 

Berlín. 1810. con 1a actual denominación. 

No se ha podido establecer 1a fuente directa que utilizó 

Kleist en su relato del terremoto del 13 de mayo de 1647. Enrich 
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Schmid t . . editor de las Obras Completas (\"(,' erke. Instituto 

Bibliográhco, Lcipzig y Viena, tomo III. pág. 436) cree que se 

valió de un artículo sobre el Terremoto de Lisboa aparecido en 

c:Actas de la Academia de Berlín ' , en 1755, en que se hace refe­

rencia a Chile. 

Desde el punto de vis ta I i ter ario los críticos han ensalzado 

esta obra. Sus narraciones por su manera hrrne. sobria y obje­

tiva, escribe Arthur Chuquet, tienen una vida intensa. ¡Qué 

sucesión de cuadros drarná ticos El Terremoto de Chile »! 

Wilhelm Scherer a un t . una Novelle como Das Erdbe­

ben in Chili , pertenece a las obras maestras de la literatura 

épica en prosa. os arr s ·ra de lo terrible a lo sen timen tal y de 

allí de nuevo a lo tr ... :::1 ico. Dos Íncul pados, una j_o ven dama y 

un mancebo se ven libertados por el terremoto. La alegría retor­

na de nuevo a la e .·istencia. regresan a la ciudad a dar gracias 

a Dios y caen nueva mente en las garras del fanatismo ». 

Jerónimo Rugera. Josefa Asteron, Doña El vira, Don Fer­

nando son personajes tan im aginarios como el Palacio del Vi­

rrey de Chile destruido por el terremoto. no hay aproximación 

histórica en la narración, pero el episodio ha servido al poeta. 

para crear una obra de arte que evoca al menos el nombre de 

nuestro país en la literatura romántica europea. 

4. Melville, Herm a n (1819-1891) . Benito CerenQ (1885), traduc­

ción de Jos é María Sou viron. Biblioteca Zig-Zag. Santiago. 

1944. 142 págs. Con tiene además: Herman Mel ville por 

J. M. Sou viron (pág. 116 y Reflexiones sobre Benito 

Cereno ( págs. 130-142) de Pierre Leyris. 

Esta pequeña obra maestra en el mundo literario fué pu­

blicada por el autor de la epopeya ballenera de Mobb_ Dick. 

en el «Putmans Monthly Magazine» el año de 1885. Declara 

s~gún aserto de su biógrafo Lewis M unford (Herm an Mel ville. 

New York. 1929, pág. 244) que el argumento se le vino a la 
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mente en un bar del Callao durante una reyerta de marineros 

en loa años de sus fecundos viajes por los mares del Sur. «Que­

riendo. ante todo. redactar en lenguaje claro una novela atrac­

t ~va. sin problemas. sin perpecti vas perturbadoras. sir doble 

fondo. escogió en los relatos del Capitán Délano una historia 

au tén tic a que había impresionado profundamente su imagina­

ción ~ (Pierre Leyris). 

La au tén tic a historia de la insurrección de los negros a bordo 

del navío español T ry al. comandado por don Benito Cereno. 

en las alturas de la Isla de ;anta 1v1aría. había sido relatada por 

Amasa Délano en su libro Narrati e of Voyages and Travels in 

the o rlhern and o uthern Hem ispheres .. . Boston. 1817. Capitán 

del P erseverance. quien rescató a los españoles prisioneros de los 

esclavos negros que con'ducía al Perú (Capítulo XVIII. págs. 

318-331) e incluyó en su libro los documentos ohciales del pro­

ceso sustanciado en Concepción por el asesor de la Provincia. 

don Juan Martínez de Rozas. Este relato fué conhrmado. en sú 

parte histórica por las investigaciones de don Benjamín Vicuña 

Mac kenna en su H istoria d e Valparaíso. Tomo II. Valparaíso 

1872. págs. 293-298. 

La dramá ti a historia acaecida en Chile en 1804. retocada 

en algunos detalles por Mel ville. fué transformada por el genio 

de1 novelista en una obra simbólica en que los protagonistas 

pasan a ser emblema de -la lucha entre el Bien y el Mal. Babo. 

el negro senegalés y su amo el Capitán Benito Cereno. dejan de 

ser personajes verídicos para transmutarse en seres representa­

ti vos de una variada gama de sentimientos morales y psicológicos. 

5. Noel. Carlos M. (1886- . . . ). La Boda de don Juan. Crónica 

novelada. Prólogo de Ramón Pérez de Ayala. Talleres 

Espasa-Calpe. Madrid. 1927. XLIV-249 p. 

Artista y apasionado bibliótilo. Carlos M. Noel. Embajador 

de la Argentina en Chile dejó entre otros muchos recuerd~s de 
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su permanencia. esta interesan te novela. que Pére.z de Ay ala 

detine como magníhca, ca vilos a y di vertida tragicomedia» .. 

Arranca de uno de esos c~rioso expedientes que dicen re­

lación con la vida sexual de la C lonia. el triste caso del matri­

monio de don Juan de M Iina c n doña María Josefa Fuentes. 

uno de esos matrimoni s bl n os que ori
0
inara un complicado 

litigio freudiano. Los h ch s arrancados de los legajos queman­

tes del proces judi ial. sirven al r n1sta para evocar la vida 

santiaguina a Ia manera de un fresco coloniaÍ. A veces. como 

escribe Goethe sobre M n-=: ni. el historiador le juega al nove­

lista una mala par ida porq ue se des e1nb~ra za de su ,vestimenta 

poética y durante lar o tiempo se limita a ser mero historiador». 

Si bien. escribe el pr loguista La da de don juan. por 

Carlos M. Noel. está familiariz a da con Morsamor (de don Juan 

V arel!a). Tra d ici n es P ,uan as ·y La G l ria de don Ramiro. to­

das ellas vástagos conspicuos en la rama del genero histórico. su 

parentesco en grado m"s contid uo es con la última. La autenti­

cidad de documentación es p a reja e n las cuatro. Pero el histo­

ricismo. en cada una de e!las. es de calid a d emocional diferente ... 

En la Gloria de don Ramiro- amo antes en Flaubert y ahora 

en «La Boda de don Juan ·· - obra de oriundez romántica. el pa­

sado es emocional y está. d cor par idad. presente ante los sen- . 

tidos. en forma de sensaci"n compleja e inmediata . 

Las Jornadas de fiestas en Santia go. especie de interludio. 

en que el au t~r con paciencia de an icuario y amor de artista. 

reconstruye aspectos del sig lo XVIII. son dignas de figurar en 
una antología cos tum bris ta. 

e) LAS G R~ S DE LA J D E PEND NCJA 

6. Hayes. Herbert. A Captain of 1 rreg ulars: Nelson. London. 

1889. 2. :i ed. 1914. 

La acción transcurre en Chile ~ntre 1816 y 1818. El libro es 

considerado como uno de los mejores del auto1·. La historia y l~ 
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hcción se 1nezclan con habilidad en una técnica que pe~Íte 

animar escenas un tanto exóticas para los lectores juveniles de 

Europa. El argumento es senciHo. son las aventuras personales 

de un inglés que se ha enrolado en el ejército patriota. El héroe 

principal es San Martín y la escena más notable el paso de los 

Andes. Hay una descripción animada de las batallas de Chaca­

buco y M aipo y una apreciación cariñosa de don Bernardo 

o·ttiggins. cuya ascendencia irlandesa se po:ie de relieve. 

Baker. pág. 220. 

7. Hayes. Herbert. With Cochra;1e ti e Dauntless. Blackie. Lon­

don y Scribner. i'· ew i ork. 1914. 

Cubre el período de 1818 a 1825. La trama se desenvuelve 

alrededor de la hg'ura de Lord Cochrane y de sus servicios a 1a 
causa de !a Independencia de Chile. Perú y el Brasil. Sigue de 

cerca las Jv!emorias deJ Almirante y a ratos es un extracto de 

ella. 

Baker. pág. 220. 

8. ] ennings. J ohn. Call he 

Macmillan. 1941. 
ew ~ orld. A novel. New York. 

Por m edio d las 

una historia novel s 

av n turas de Pe~er Brool e el autor hace 

l a r volución de la Independencia en 

Hispé1.noaméri a . n l a prim ra parte t:iC describen l s ·campa­

ñas de Bolívar. En l a s...,
0 

nd . la d e S a n Mar ín • y O'l ... igg ins. 

según I a «His tori? de San } 1 artín . de Bartolorr.é J:v1 i t re. I ay un 

rápido y f a ntás tico sum ri de la vida en Chile e~tre 1817 y 

1820 y una truculer.. ta descripción del t rre1noto de 1822. Termina 

la novela con la v~ctoria d e Ayacuc ho. La intriga es pobre. no 

hay psicología alguna de los héroes de b . independenci" y aunque 

las fechas cronol'gic a s de l a s bat:d1as son exactas el ambiente 

resulta cinematográfco y carente de verdad. 

19-Atenea N .0 291-292 
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9. Dae,vin. Theilet. Retreat f ron1 the Dolphin. Boston, 1943. 

Las aventuras de Jin1 Porteus de Filadelha; su vida en casa 

de un chileno de posi ion social: los viajes en la fragata Dolphin 

que lleva abaste\,;imientos a Chiloé para mantener la lucha en 

contra de los patriotas y la fug·a tinal de Porteus. Zig-Zag. 25 

febrero 1944. 

10. Munroe. Kirh:. úd h ip ,-;:a n tuart: the last cruise of the 

·Ess x . Scribner, New York. 1899. 

::=s uno de los muchos libros que se han escrito en los Ea­

tados Unidos sobre l a c mpaña del Comodoro fJavid Porter en 

los Mares del S r, y su glo:rioso hna1 en la b a tclla naval de -Pun­

ta Gruesa n V alpar~'so contra} .... Pho be y el Cheru.b en la guerra 

an lo-~-neri ... a n2. de 1 13. L a ra-iayor parte de estos libros son na­

rraciones históric as a base del libro de Da vid Porter. Interesan 

a Chile por haber s ido el es~enario de la batalla y por la amistad 

de Porter hacia don J o3é l'•i iguel Carrera. 

Baker, pág. 212 cita los si u ier..tes que consideramos bio­

gr .fí2s: - ✓. I<. Post, Smilh . . B nt . A Story of the Old Na-Yy 

(í899); J. O. Kaler, - ilh Porter in the Essex (1901): James 

Barnes. 1idshiprn .n Fa,ra0
ut (1397). Todos ellos describen ·la 

cit da batall navai d I mes de marzo de 1814. 

11. Jennings, John. The Salem Frigate. Doubleday and Co. 

New York, 1946. 

El capítulo IV, pág. 386. habla sobre Chile y el crucero de 

la Essex en 1813 y 1814 ya comentado. 



N otal ,abr~ la nouela hislórica 

d) LA GUERRA A MUERTE 

12. Aimard. Gustavo. pseudónimo de Olí vicr Gloux (1818-1883). 
El Araucano. Costumbre de los Indio~. Novela traducida 
por Máximo R. Lira. Prólogo del traductor. Santiago. lm­
pren ta de la Unión Americana. de Castro y Ahumada. Ca­

lle del Chirimoyo. 1865. 167 p. 

La existencia andariega iniciada por el e ecri tor f r ancés 
a los 12 años de edad. dió • origen a u na serie -de epis odios que 
transformó más tarde en celebrad '-> S novel a s de a ven turas. 
Les Chercheurs des P istes (1858) ~ Le Trappeuiv de l'Arkansas 
(1858). etc. En verdad no 'pue.de equ ipararse es te género a la ver­

dad ra novela histór icz.. aunque muchas de ellas tengan por 
escenario los p

0

aíses americ2nos en de t erminado tiempo._ En el 
prólogo, el traductor cita una que se d esarrolla en la Argentina 
en l~ época del tirano Rosas~ otra duran te la administración 
de Juárez~ en El A raucano, escribe Máx imo R. Lira. ·« nuestro 
célebre Pi;ichei1•a h g ura como uno de los principales personajes». 

• El origen de esta n~rr2cion entá en su cautiverio de 14 me­
ses entre los indios pa t 2gone s . .., ib er t ado gracias a su valor pudo 
vol ver a su patria co n au.: ilio del Gob ie r n o de la Argen t ina, re­
memorando en es te lib1·0 u . o de los inciden tes de sus veinte años 
de continuas aven turas. Por desgracia pa..-a las letras. el escritor 
no tenía condiciones o bie n esta aventura es una supe rchería, 
pues no hay ning ún dato que haga prcsun1ir en el a u t or cono­
cimiento del ambie nte geográ fi co, ni hiútórico de las regiones en 
que sitúa la acción. Pin c e ira apare ce como con1 p arsa, sin ca­
racterización del papel que tuvo e n l a historia de C hile y en el 
reborde argentino donde suceden los d eshilvanados acon tec1-

• m1entos que en El Araucano se relatan. 



13. Pa vie. Th, L s Pi nch :, ra . Re vue des Deux Mondes. 
X X XII.e Année. Seconde Periode. 1 J n vier. 1862. págs. 

757-785. 

Ent!"e 1 s narra 1 nes agradablemente presentadas por 
este cronista: La L a u rda. Récit de la cote du Chili. en que 
hay una 1 escrip i n d 1 t rrcm to de 1822 o Le Capitaine Ro­
binson. Ré ~ t du Cap 1 o:.n. sobresale este artículo. semi-histó­
rico. semi-novelesco. a base del relato don Eugenio. Írancés . 
avecindado en 'Mendaz.a que cuenta 12.s aventuras de Los Pin­
cheira eü a .o o que "vlt clasi car el .1r t ículo e~tre las obras 
del g' nero que examinamos. 

14. Conra . ]ose h (18 ... -1 .. 4). Ca par Ruiz. (A S et of Si -:. ). 
Vlet. i..!en and o. T c.d n, 19 

Esta n velet2. q l gran eser¡ or intitula «cuento roma-
nesco >-\ fué t erm inada en e nero de 1905, dos m ses después de 
haber escri o • oslromo . 12 novel a del litoral del C&ribe. En una 
carta que n vi' a su amÍ

0
0 /Jr. R. B. ...,u ind hame Graham. 

el biógrafo de Pe o , e aldi via. el v de 1narzo de 1923 hace 
Conrad - a acion_s sobre el ori

0
en e e t a o ra: « Encontré 

la idea de G as a;- Rui . com n ta. en el libro de un capitán de 
navío Basil fi,., l ( _ _ - s from a Jour .al written on the 
coats of C hili . ... eru. and 1•/Iexico -~. Edimburgo. 1824). libro del 
que sin duda ha oí o U d . hablar. Hall era amigo del General 
Sa Martín. 1 mo .~lo d e Gaspar Ruiz es un personaje llamado 
Be.r. vides. guerrillero en la fr 11 ter a mer idional de Chile du­
ran te las Guerras de la Independencia. 1-ali !e consagra una o dos 
páginas (en verdad c pítulo VIII) de acuerdo con lo que habíe1. 
oído hablar. 

1 

I-Ie tenido que inventar toda la trarna. encontrar las ra-
zones para loa cambios. lo mismo que he inventado el cuadro 



Notar 3obre lrz 11ove!,a histórica 

en que se desarrollan 1as escenas». En el prólogo de la primera 

edición de A Set o/ Six había escrito Joseph Conrad algo seme­

jante a propósito del General Santierra y allí aconseja a los cu­

riosos que tu vieren miedo a su imaginación de novelista que le­

yeran las páginas del libro de Hall. 
El juicio que ha merecido a nuestros hietoriadores ~a nove­

la de Conrad es ad verso desde el punto de vista historiográfico: 

<i: El auto escribe Ricardo Donoso, al comen t2.r la primera 

traducción castell a na, publica a en la «Revista de Occidente . 

Madrid, ene;:-o-febrero de i927- pudo haber deaar,rollado el te­

ma lo mismo en Chile que en el Perú o la Argentina. La exacti­

tud de la información histórica es !a.ment--ble, ¡, ro por 2-lgu:;.os 

pormenores tie puede suponer que e~ au t or quisó fij2r la época 

de la intriga en l a Admin:stración O'Higg:ns. Par-ce que quiso 

evocar a Vi ente Benavides. Si t 2.l fué su propósito, la hcción 

r •,5ultó in er 'or la reali ad >. (Ver Rica ·do ~on o o , Una novela 

hislórica de } os ph Conrad. « L,ev¡s ta Chilena de r _is toria y Geo­

grafía». Tomo LVII, N. 0 61., abril-junio, í928). 

e) GU E RRA CO.✓T R ' ESP ÑA 

15. P~rez Galdós. Benit o (18 3-1920) . La Vuelta al n1undo de 

la iVum ancia. Episodios N acionales. Qu 2.rta serie. 1.idrid. 

Perlado, Páez y Cía. 313 p. 

En esa vasta síntesis de la historia de España en el siglo 

;(l X que a veces alcanza entonaciones de epopeya popular, eJ 

insigne novelist~ e~pañol se ocup-a de las ingratas escenas de la 

Guerra con España en el Pacífico. E n este volumen de la serie, 

G.Jdós llevado por su espíritu liberal escapa a la general ceguera 

de loa escritores hispánicos que no supieron ver el destino de loa 

paí.sc5 surgidos por la emancipación. Su espíritu democrático, 

~mplio y abierto lo lleva a condenar esta empresa descabellada. 

El protagonieta, Diego Ansúrez, embarcado en la expedición, 



Aten ea 

v"' r...,! a tsndo con L1 pr.:.. i ión gco'grá {icn de un derrotero marí­

ti1no l as in i encia -~ d l -::1 na veda ión. El tra t::tmien to histórico 

de 1~ ba alla de P pucl y ~,l = res"1n1iento de la Co adonga se 

redu .... en, en L .. ·' n. ;:¡_ ep isodios s.in importancia y conse­

P ;:ir~i . el bon1 b rdeo de V al paraíso sos-.,..., 
cue 1:1. 

ti.en 

Se • s 1·v 

rta p~:.,; in ~s en tono menor de amarga melancolía. 

con clarºda q e ,J nov lista no se da cuenta del 
\ 

s1dnu a e s os h h s. q :i - nn :cron en estrecha solidaridad 

a les pue
1 

1 s ribe- ños del Pací co, ni se preocupó de c~nsul tar 

la lite ra t ra h:s t., ri a que pudiera h--berle hecho compr~nder, 

desde un p~nto de vista más ecuár..ime. 1os acontec1m1entos re­

latados. 

!) G ERR.-\ DEL p CÍFrco 

16. Collin r:1 wood. Harry, Und r the hilian Flag. A tale fo the 

VI ar between Chili and Peru. Blackie. 1908. 

Otra pieza de la abundante literatura histórica juvenil in­

glesa. Los episodios principales son la batalla de Angamos y el 

bombardeo del Callao. 

Baker·. p., g. 243. 

g) R E OL H N DE l 891 

-
17. Cow per. Franck. Th e {untin0 of the Auk. The Ad ventures 

of a boy. Low and So 4• London. 1895 (Ju venile). 

Esta novela pa¡·a adolescentes demuestra la impresión que 

causó en lngl--terra 1 a Re vol !.lCÍÓn de 1891 a través de los repor­

tero5 ·políticos y de las revistaB ilustradas. La trama incidental­

mente se desarrolla en Chile a bordo de una de las naves opo.5i-



N olas sobre la novela húfl>rica t!J6 

toras. cuyos oficiales expresan opiniones contrarias al Presiden­

te Balmaceda. 

Citado por Baker. p. 243. 

18. Hayens Herbert. The Presiden(s Scout. Collins. London. 

190~. 2. 11 ed. 1909. 

Hayens. el más prolífico de los autores de libros para la ju­

ventud dentro del género histórico. relo.ta en esta novela las 

aventuras de un inglés en la Revolución del 91. Con todo realis­

mo se describen las batallas ,de Pozo Almonte; el hundi~iento 

del acorazado Almirante Blanco por la acción del torpedo dispa­

rado por el Capitán Moraga. Sigue el desembarco de las tropas 

en Cortcón, la batalla de Placilla. Termina con la muerte del 

Presidente Balmaceda en Santiago y el saqueo de la ciud~d que 

e.5tá anÍ1nadamente d scr ito. 

Baker, 1. 3 ed. pág. 2 .3: 2. ª ed. pág. 25 . 

i9. Mühlau, Helen von, Li ia. a S a ltern Santos. Ein chiienis­

cher Rom a n. Ego!!- Fle ischel. Bcrli:n, 1909, 378 p . 

.a..Jn inedio de una trama ~en timen tal ae colocan como telón 

de fondo, algunas escenas históricas de la Revolución del 91. 

h) HISTORIA DE CHILE E GE NER L 

20. Crawford. L . . I. The Spirit Walks. A novel. London. Er­
nest Benn Limited. 1933. 320 p. 

,Distinguido miembro de la colonia inglesa residente en 

nuestro país, el autor ha. sabido compenetrarse en ' lo Íntimo la 

evolución histórica de Chile que esboza en sus líneas generales en 

esta novela compuesta de tres episodios. A través de la vida de la 
familia Clayton pinta tres generaciones chileno-británicas. cada 



•. 

una de las cuales vi v~ mezcl~da a los principales hechos históri­

cos de su tien1 po. 

La primera parte « Liberty in J nck-Boots ) . se rehere a la 

historia de Frei-e. 13s luchas en trc los Pincheiras en el sur. Por.., 

tales y la batalla de Lircay donde muere Francis Clayton, ca­

ballero del ondado de Suffolk y ~oronel del Ejército de Chile. 

La segunda ~· The Peop!es A u tocra t ,) . se desarrolla duran te la 

Revolución de 1891 y Francisco Clayton Errázuriz. es el protago­

nista. La tercera comienza en el año de 1920 y se intitula «Offi~ 

cers. come when you'are called». Trata la historia contempo-
I 

ranea. 

La narración está bien llevada. conforme a una investiga­

ción histórica y el tono directo del libro le presta el encanto 

especial de un2. historia vi vida en presente. M~s de una lección 

trata el autor de desprender de este examen del desarrollo del 
, 

pa1s. 




